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NAVARRA

INFORMATIE INFORMATIONS
TAFELS

   Uitvoeringen 
–  Eettafels met vast blad :  

180, 200, 220 en 240 x 100 cm
 –  Eettafels met uittrekfunctie  

(uitklapbladen): 160 (230), 180 (250)  
en 200 (270) x 100 cm

   Tafelblad 
– Eiken naturel, geolied  
– Knoestig eiken naturel, geolied 
– Noten, geolied 
– Knoestnotenhout, geolied 
– Eiken bianco, geolied  
– Wild eiken, geolied  
– Keramiek in vele kleuren 
– Dekton in vele kleuren

 –  Tafel R2040 met geolied of gelakt 
tafelblad in vele speciale kleuren 
(op wens, tegen meerprijs)

   Onderstellen 
–  Metaal antraciet, gepoedercoat 

(standaard)  
 –  Onderstellen gepoedercoat in vele speciale 

kleuren (op wens, tegen meerprijs)

STOELEN

   Uitvoeringen 
–  Stof en leder in vele kwaliteits- 

niveaus en kleuren
 –  Stoffen bekleding JAB ANSTOETZ 

(zie stofstalen in de vakhandel)
 –  Effen of Bi-Color, ook stof en leder 

gecombineerd

   Frames  
– Sledeframestoelen 
– Stoelen met statiefonderstel 
– Vierpootstoelen met houten frame

 –  Metalen frames in diverse 
standaardkleuren

 –  Houten frames in eiken massief naturel, 
geolied (standaard)

   Maatwerk 
(op verzoek, tegen meerprijs) 
– Stoffering met contrastnaad

 – Ritssluitingen in lederkleur
 –  Metalen frames in vele speciale kleuren
 –  Sledeframe in roestvrij staal
 –  Stoelen met statiefonderstel, 360 ° 

draaibaar, met en zonder terughaalfunctie
 –  Vierpootstoelen met houten frame, 360 ° 

draaibaar (zonder terughaalfunctie)
 –  Houten frame in eiken massief naturel 

in speciale kleuren, gebeitst en gelakt 
of geolied 

 – Accessoires: viltglijders

TABLES

   Modèles 
–  Tables de salle à manger à plateau fixe : 

180, 200, 220 et 240 x 100 cm
 –  Tables à rallonge : (escamotable) : 160 

(230), 180 (250) et 200 (270) x 100 cm
   Plateau de table 

– Chêne naturel, huilé 
– Chêne noueux naturel, huilé 
– Noyer, huilé 
– Noyer noueux, huilé 
– Chêne bianco, huilé 
– Chêne sauvage, huilé 
– Céramique dans de nombreuses couleurs 
– Dekton dans de nombreuses couleurs

 –  Table R2040 avec plateau huilé ou laqué, 
dans de nombreuses couleurs individuelles 
(sur demande et contre supplément)

   Piétements 
–  Métal anthracite, laqué époxy (standard)

 –  Piétements de couleur thermolaqués dans 
de nombreuses couleurs individuelles  
(sur demande et contre supplément)

CHAISES

   Modèles 
–  Tissu et cuir dans de nombreuses qualités 

et couleurs
 –  Revêtement tissu JAB ANSTOETZ 

(voir échantillons de tissus chez les 
revendeurs spécialisés)

 –  Uni ou bicolore, aussi en association tissu 
et cuir

   Piétements  
– Chaises à piétement traineau 
– Chaises à piétement trépied 
– Chaises à quatre pieds en bois

 -  Piétements en métal dans de nombreux 
coloris standards

 –  Piétements en bois en chêne massif naturel, 
huilé (standard)

   Fabrication sur mesure 
(sur demande et contre supplément) 
– Capitonnage avec couture contrastée 
–  Fermetures Eclair assorties à la couleur du 

cuir
 –  Piétement en métal dans de nombreux 

coloris individuels
 – Piétement traineau en acier inoxydable
 –  Chaises à piétement trépied rotatif à 360 °, 

avec et sans fonction de retour
 –  Chaises à quatre pieds avec piétement en 

bois rotatif à 360 ° (sans fonction de retour)
 –  Piétements en bois en chêne massif naturel 

dans des coloris individuels, teintés et 
laqués ou huilés

 – Accessoires : patins en feutre

NAVARRA  Dit moderne tafel- en stoel-
systeem overtuigt door heldere vormen 
en sterke materialen! De karakteristieke 
opening in de rugleuning verleent de 
stoelen een net zo interessante als 
zelfstandige uitstraling. U kunt kiezen 
tussen een slede- of een statiefonderstel 
van metaal – of heeft u liever een 
vierpootframe van massief hout? Alle 
frame-uitvoeringen zijn met of zonder 
armleuningen leverbaar. De tafel is naar 
wens leverbaar met een praktische 
uittrekfunctie.

NAVARRA  Ce système moderne de table 
et de chaise convainc par des formes 
claires et des matériaux forts. L'ouverture 
caractéristique du dossier confère aux 
chaises un aspect aussi intéressant 
qu’unique. Vous avez le choix entre un 
piètement traîneau ou trépied en métal 
ou que pensez-vous d’une chaise à quatre 
pieds en bois massif ? Toutes les modèles 
de piétement sont disponibles avec ou 
sans accoudoirs. La table est disponible, 
sur demande, avec une rallonge escamo-
table fonctionnelle.

Krachtige vormen: zitten en genieten
Des formes fortes: prenez place et appréciez

Sledeframe | Piétement traineau Statiefonderstel | Piétement trépied Vierpootstoel met houten frame | Chaise quatre pieds en bois

Scannen en  
productfilm bekijken

Scanner et 
regarder la vidéo 
sur le produit

Bekledingen: op wens kunt u 
kiezen uit bijna 200 stoffen van 
JAB ANSTOETZ.

Revêtements de meubles 
rembourrés : en option, vous 
pouvez choisir parmi près de 
200 tissus JAB ANSTOETZ.
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360°

Armleuningstoel R 2039 in leder Bold LB8400 Kurkuma, statiefon- 
derstel: BP 100 antraciet, ca. B 60, H 87, ZH 46, AH 67, D 62, 
ZD 46 cm; stoel R 2019 in leder Bold LB8400 Kurkuma, statiefonder-
stel: BP 100 antraciet, ca. B 55, H 87, ZH 46, D 62, ZD 46 cm; eettafel 
R 2038, blad: Dekton Laos Industrial, onderstel: BP 100 antraciet, 
HPL-uitklapblad in zwart, 70 cm, ca. 160 (230) x 100, H 77 cm

Chaises avec accoudoirs R 2039 en cuir coloris Bold LB8400 Kurkuma, piétement 
trépied : BP 100 coloris anthracite, L 60, H 87, HA 46, hauteur d’accoudoir 67, P 62, 
PA 46 cm env. ; chaise R 2019 en cuir coloris Bold LB8400 Kurkuma, piétement trépied : 
BP 100 coloris anthracite, L 55, H 87, HA 46, P 62, PA 46 cm env. ; table de salle à 
manger R 2038, panneau : Dekton Laos Industrial, piétement : BP 100 coloris anthracite, 
rallonge rabattable en stratifié haute pression coloris noir, 70 cm, 160 (230) x 100, 
H 77 cm env.

 TIP
ASTUCE
Eettafel met uittrekfunctie:  blad en uit- 
klapbladen zijn leverbaar in verschillende 
uitvoeringen.

Table de salle à manger avec rallonge :   
le plateau et les rallonges escamotables 
sont disponibles dans différents modèles.

Wanneer u wilt, draait de stoel met statiefonderstel ook voor u: 
namelijk 360 graden, met en zonder terughaalfunctie.

Si vous le désirez la chaise à piétement trépied pivote aussi pour 
vous : à savoir à 360°, avec ou sans fonction de retour.

Hij draait graag een rondje.
Il aime bien pivoter.
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Bekledingen in stof en leder, in 
effen of Bi-Color: wanneer u 
met durf combineert, nemen de 
stoelen de regie van de kleuren 
over. Gewoon fraai!

Revêtements en tissu et en cuir, 
uni ou bicolore : si vous êtes 
audacieux dans l’association des 
coloris, vos chaises prennent  
le contrôle des couleurs.  
Tout simplement la classe !

Tafels op gevarieerde wijze vormgeven
Concevoir des tables de différentes manières

Tafelonderstellen zijn in antraciet of in vele speciale kleuren 
leverbaar, voor het blad is er keuze uit talrijke aantrekkelijke 
uitvoeringen in massief hout, keramiek of Dekton.

Les piétements des tables sont disponibles en coloris 
anthracite ou dans de nombreux autres coloris individuels, 
vous avez le choix, pour le plateau, parmi de nombreux 
modèles attrayants en bois massif, en céramique ou en 
Dekton.

Eettafel R 2037 in wild eiken massief, geolied, ca. 200 x 100,  
H 77 cm, onderstel: RAL 6022 olijfgroen; armleuningstoelen R 2031 
in stof Pine 45 swamp green en Adore 158 Niagara, sledeframes: 
RAL 6022 olijfgroen, elk ca. B 60, H 87, ZH 46, AH 67, D 62, 
ZD 46 cm; sideboard KARA-SYSTEM, tapijt MALIBU 407  
uit de DELUXE COLLECTION

Table de salle à manger R 2037 en chêne sauvage massif, huilé, env. 
200 x 100, H 77 cm, piétement : RAL 6022 coloris vert olive ; chaises 
avec accoudoirs R 2031en tissu Pine 45 vert marécage et Adore 158 
Niagara, piétement traineau : RAL 6022 coloris vert olive, L 60, H 87, 
HA 46, hauteur d’accoudoir 67 cm, P 62, PA 46 cm env. chacune ; 
buffet SYSTEM KARA, tapis MALIBU 407 de la COLLECTION 
DELUXE

Hij heeft graag de regie.
Il se charge de la mise en scène
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Postfach · 33374 Rheda-Wiedenbrück · Germany 

Hauptstraße 134 –140 · 33378 Rheda-Wiedenbrück · Germany

Telefon +49 5242 592-01 · Fax +49 5242 592-149 
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01_2022_SD · Technische weijzigingen of kleurafwijking onder voorbehoud. Sous réserve de modifications techniques et de couleurs.

MUSTERRING
IS MEER

LE PLUS DE MUSTERRING

Alle prospectussen, prijslijsten en montagehandleidingen kunt u op 

www.musterring.com downloaden. Hier vindt u nog veel meer 

informatie uit de Musterring wereld.

Vous pourrez télécharger tous nos prospectus, nos prix courants et 

nos instructions d’assemblage sur notre site www.musterring.com. 

Vous trouverez ici des renseignements supplémentaires portant sur le 

monde de Musterring.

De producten worden conform de beoordelingsnormen van de DGM 

gecontroleerd op emissies. Voor het waardebehoud van de meubels 

is een breed palet aan onderhoudsmiddelen leverbaar.

Les émissions des produits sont contrôlées selon les principes 

d’attribution de la Communauté allemande de qualité des meubles 

(DGM). Une large gamme de produits d’entretien sont disponibles et 

favorisent la préservation de la valeur des meubles.

 MEER KWALITEIT
PLUS DE QUALITÉ

 MEER ZEKERHEID
PLUS DE SÉCURITÉ

 MEER SERVICE
PLUS DE SERVICES

 MEER INFORMATIE
PLUS D‘INFORMATIONS

Via de servicetelefoon beantwoorden wij graag uw vragen over de 

collectie. Voor de driedimensionale visualisatie van uw gewenste 

inrichting is een gratis CAD-planningsservice beschikbaar.

Nous répondons volontiers par téléphone à vos questions concernant 

notre collection. Un service gratuit de conception CAO est à votre 

disposition pour une visualisation tridimensionnelle de vos désirs 

d’ameublement.

De verwerkingskwaliteit van de Musterring modellen wordt gegaran-

deerd door streng gecontroleerde richtlijnen. Wij bieden een garan-

tie van 5 jaar die vastgelegd is in de Musterring meubelkwaliteitspas.

La qualité de finition des modèles Musterring est garantie par des 

directives strictement contrôlées. Nous accordons une garantie de  

5 ans inscrite dans le certificat de qualité Musterring.

5
a n s d e 

g a r a n t i e
conformément au 

certificat de qualité

5
jaar 

garantie
conform de garantiepas

+49 (0)1 80 
1 592-222

se rv i c e CAD
CAO

Er zijn veel goede redenen om voor Musterring 

te kiezen. Laat u overtuigen door de meer-

waarde van een betrouwbaar merk.

Il y a nombreuses raisons de se décider pour 

Musterring. Laissez-vous convaincre par la valeur 

ajoutée d’une marque digne de confiance.


